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A New Wheel Alignment Concept
SPTD2.0WIFI 
rappresenta un nuovo 
concetto di assetto con 
CCD. Le teste di misura 
e i supporti a muro 
sono stati progettati per 
adattarsi ad ogni tipologia 
di officina.

SPTD2.0WIFI is 
a new alignment 
concept with CCD. The 
measurement heads 
and wall-mounted 
supports are designed 
to adapt to all types of 
workshop.

SPTD2.0WIFI bietet 
ein neues Konzept für 
Achsmessgeräte mit 
CCD. Messköpfe und 
Wandhalterungen wurden so 
konzipiert, dass sie in jede 
Art von Werkstatt passen.

SPTD2.0WIFI : il 
représente un nouveau 
concept de géométrie de 
roues avec CCD. Les têtes 
de mesure et les supports 
muraux ont été conçus 
pour s’adapter à tout type 
d’atelier.

SPTD2.0WIFI constituye 
un nuevo concepto de 
alineación con CCD. Los 
cabezales de medición 
y los soportes murales 
se han diseñado para 
adaptarse a todo tipo de 
talleres.



Supervisione totale 
delle operazioni: 
l’operatore può 
monitorare le regolazioni 
dell’assetto ruote tramite 
un tablet facilmente 
posizionabile sul ponte 
sollevatore
Design salvaspazio: 
l’innovativo sistema di 
assetto ruote consente di 
effettuare le operazioni 
in totale libertà, senza 
l’ingombro di una 
consolle, di una torre di 
trasferimento dati o di 
un PC
Comunicazione 
wireless tra sensori 
e tablet: i sensori e il 
tablet comunicano in 
modo wireless tramite 
Bluetooth, consentendo 
una comunicazione 
rapida e affidabile, senza 
la necessità di cavi o 
attrezzature aggiuntive.

Teste di misura compatte e leggere.
Compact and lightweight measuring heads.
Kompakte und leichte Messköpfe.
Têtes de mesure compactes et légères.
Cabezales de medición compactos y ligeros.

Total supervision of 
operations: the operator 
can monitor wheel 
aligner adjustments 
using a tablet easy to 
position on the lift
Space-saving design: 
the innovative wheel 
alignment system 
allows operations to 
be performed in total 
freedom, without space 
occupied by a console, 
a data transfer tower or 
a PC.
Wireless 
communication 
between sensors and 
tablet:  
the sensors and tablet 
communicate wireless 
via Bluetooth so 
communication is rapid 
and reliable, without 
requiring cables or 
additional equipment.

Vollständiger Überblick 
über die Vorgänge: 
Der Bediener kann 
die Einstellungen des 
Achsmessgeräts über ein 
Tablet überwachen, das 
bequem an der Hebebühne 
positioniert werden kann
Platzsparendes Design:  
Das innovative 
Achsmesssystem ermöglicht 
die völlig freie Durchführung 
von Vorgängen, ohne 
dass eine Konsole, ein 
Übertragungsgerät oder ein 
PC erforderlich sind.
Drahtlose Kommunikation 
zwischen Sensoren und 
Tablet: Die Kommunikation 
zwischen Sensoren und 
Tablet erfolgt drahtlos 
über Bluetooth, was eine 
schnelle und zuverlässige 
Kommunikation ohne Kabel 
oder zusätzliche Geräte 
ermöglicht

Supervision totale des 
opérations : l’opérateur 
peut surveiller les réglages 
du système de géométrie de 
roues à l’aide d’une tablette, 
qui peut être facilement 
positionnée sur le pont 
élévateur.
Design gain d’espace : 
le système innovant de 
géométrie de roues permet 
d’effectuer les opérations 
en totale liberté, sans être 
gêné par une console, une 
tour de transfert de données 
ou un PC.
Communication sans 
fil entre capteurs et 
tablette : les capteurs et 
la tablette communiquent 
sans fil via Bluetooth, ce qui 
permet une communication 
rapide et fiable, sans 
câbles ni équipements 
supplémentaires

Control total de las 
operaciones: el operario 
puede supervisar los 
ajustes de alineación de 
las ruedas a través de 
una tableta que puede 
colocarse fácilmente en el 
elevador.
Diseño compacto: el 
innovador sistema de 
alineación de ruedas 
permite realizar las 
operaciones con total 
libertad, sin el estorbo de 
una consola, una torre de 
transferencia o un PC.
Comunicación 
inalámbrica entre los 
sensores y la tableta: la 
comunicación inalámbrica 
entre los sensores y la 
tableta se realiza a través 
de Bluetooth, lo que 
permite una comunicación 
rápida y fiable 
prescindiendo de cables o 
equipos adicionales

Disponibile con 2 paia di graffe a 4 
punti STDA33EU o a 3 punti STDA35E.
Il modello dotato di graffe a 3 punti 
(STDA35E) consente di saltare la 
procedura di Run out, velocizzando 
l’attività dell’operatore e massimizzando 
l’efficienza dell’officina.

Available with 2 pairs of 4-point clamps 
STDA33EU or 3-point clamps STDA35E
Model equipped with 3-point clamps 
STDA35E allows the run out 
compensation procedure to be skipped 
to speed up the operator’s activity and 
maximize workshop efficiency.

Mit 2 Paar 4-Punkt-Radklemmen STDA33EU 
oder 3-Punkt-Radklemmen STDA35E erhältlich.
Das mit 3-Punkt-Radklemmen ausgestattete 
Modell (STDA35E) ermöglicht den Verzicht auf 
die Rundlaufkorrektur, wodurch die Arbeit des 
Bedieners beschleunigt und die Effizienz der 
Werkstatt maximiert wird.

Disponible avec 2 paires de griffes 
à 4 points STDA33EU ou à 3 points 
STDA35E.
Le modèle équipé de griffes à 3 
points (STDA35E) permet d’éviter la 
procédure de devoilage des roues, ce 
qui accélère le travail de l’opérateur 
et maximise l’efficacité de l’atelier.

Disponible con 2 pares de garras de 4 puntos 
STDA33EU o de tres puntos STDA35E.
El modelo equipado con garras de 3 puntos 
(STDA35E) permite omitir el procedimiento 
de compensación del alabeo, agilizando 
el trabajo del operario y maximizando la 
eficiencia del taller.

SOFTWARE

Nuovo software progettato per dispositivi 
mobili con interfaccia utente intuitiva, 
animazioni e ausili di regolazione che 
consentono un lavoro rapido ed efficace.
New software designed for mobile 
devices with intuitive user interface, 
animations and adjustment aids so work 
is rapid and effective.
Neue, für mobile Geräte 
entwickelte Software, mit intuitiver 
Benutzeroberfläche, Animationen und 
Einstellungshilfen für schnelles und 
effektives Arbeiten.

Nouveau logiciel conçu pour 
appareils mobiles avec interface 
utilisateur intuitive, animations et 
aides au réglage, pour un travail 
rapide et efficace.
Nuevo software especialmente 
diseñado para dispositivos 
móviles con interfaz de usuario 
intuitiva, animaciones y ayudas 
para el ajuste que permiten un 
trabajo rápido y eficaz.



SPTD2.0WIFI includes:
• Beeping adjustment aid 

function (STDAPREMIUM).
•	Tablet with 10” 800 × 1280 

touchscreen, complete 
with adhesive magnets.

•	Two wall panels allow 
housing and recharging 
of tablet and measuring-
heads.

•	8 CCD sensors with 
bearings, encoder rapid 
charging sockets.

•	Pair of S110A7/P turn 
tables

•	1 brake pedal arrestor
•	1 STDA161 steering wheel 

lock

SPTD2.0WIFI Lieferumfang:
• Hilfsfunktion zur Einstellung 

über akustische Signale 
(STDAPREMIUM)

•	Tablet mit 10’’ Touchscreen-
Display 800 × 1280 und 
Haftmagneten.

•	Zwei Wand-Panele mit 
Ablage und Ladestation des 
Tablets und der Messköpfe.

•	8 CCD-Sensoren mit 
Lagern, Encodern und 
Schnellladeanschlüssen.

•	Paar Drehteller S110A7/P
•	1 Brems-pedalfeststeller
•	1 Lenkradfeststeller 

STDA161

SPTD2.0WIFI includes:
•	Fonction d’aide au 

réglage par bips sonores 
(STDAPREMIUM).

•	Tablette avec écran 
tactile 800 × 1280 10’’ et 
dotée d’aimants adhésifs.

•	Deux panneaux muraux 
pour rangement et charge 
de la tablette et des têtes.

•	8 capteurs CCD à 
roulements, codeur et 
prises de charge rapide.

•	Paire de plaques 
rotatives S110A7/P

•	1 pousse pedale de frein
•	1 blocage de direction 

STDA161

SPTD2.0WIFI incluye:
•	Función de ayuda al ajuste 

por medio de señales 
acústicas (STDAPREMIUM).

•	Tableta con pantalla táctil de 
800 × 1280 10’’ y equipada 
con imanes adhesivos.

•	Dos paneles de pared para 
almacenamiento y carga de 
los captadores.

•	8 sensores CCD con 
rodamientos, codificadores y 
tomas de carga rápida.

•	Pareja de platos giratorios 
S110A7/P

•	 1 depresor del pedal del 
freno

•	1 bloqueador de volante 
STDA161

SPTD2.0WIFI comprende:
• Funzione di ausilio alla 

regolazione tramite beep 
sonori (STDAPREMIUM).

•	Tablet con display 
touchscreen 800 × 1280 
da 10’’ e dotato di magneti 
adesivi.

•	Due pannelli a parete per 
l’alloggiamento e la ricarica 
del tablet e dei rilevatori.

•	8 sensori CCD con 
cuscinetti, encoder e prese 
di ricarica rapida.

•	Coppia di piatti rotanti 
S110A7/P

•	1 premi pedale del freno
•	1 blocca sterzo STDA161

Tablet ultraleggero con 
design accattivante e con 
batteria a lunga durata. 
• Resistenza alla polvere e 

all’acqua (IP52)
• Resistente agli urti
• 64 GB di memoria
• Display 800 x 1280
• Dotato di magneti adesivi
• Bordi arrotondati per 

garantire maggiore 
robustezza

• Camera frontale 2 MP + 
camera posteriore 5 MP

• Peso minore di 700 gr

Caratteristiche del tablet:
Ultralight tablet with a 
captivating design and 
with a long-life battery.
• Dust-and water-resis-

tant (IP52)
•	Impact-resistant
•	64 GB memory
•	Display 800 x 1280
•	Complete with adhesive 

magnets
•	Rounded edges to en-

sure greater sturdiness
•	Camera front 2 MP + 

camera rear 5 MP
•	Weight under 700 g

Tablet features:
Ultraleichtes Tablet mit 
ansprechendem Design und 
langer Batterielaufzeit. 
•	Staub-und wasserdicht 

(IP52)
•	Stoßfest
•	64 GB Speicherkapazität
•	Display 800 x 1280
•	Mit Haftmagneten 

ausgestattet
•	Abgerundete Kanten für 

größere Robustheit
•	Frontkamera 2 MP + 

hintere Kamera 5 MP
•	Gewicht von unter 700 g

Merkmale des Tablets:
Tablette ultralégère au design 
attrayant, avec batterie longue 
durée. 
•	Résistante à la poussière et à 

l’eau (IP52)
•	Résistante aux chocs
•	64 Go de mémoire
•	Écran 800 x 1280
•	Dotée d’aimants adhésifs
•	Bords arrondis pour garantir 

une robustesse supérieure
•	Caméra avant 2 MP + caméra 

arrière 5 MP
•	Poids inférieur à 700 g

Caractéristiques de la tablette :
Tableta muy ligera con 
diseño atractivo y batería de 
larga duración.
•	Resistente al polvo y al 

agua (IP52)
•	Resistente a los golpes
•	Memoria de 64 GB
•	Pantalla de 800 x 1280
•	Equipado con imanes 

adhesivos
•	Bordes redondeados para 

mayor resistencia
•	Cámara frontal de 2 MP + 

cámara trasera de 5 MP
•	Peso inferior a 700 g

Características de la tableta:
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Le caratteristiche tecniche e gli allestimenti presentati in questo prospetto 
possono subire variazioni. Le immagini riprodotte non sono vincolanti.
Technical data and composition presented in this catologue may vary.
Pictures reproduced are only indicative.
Die techn. Daten und die Ausrüstungen, die in diesem Prospekt enthalten sind, 
können Änderungen erfahren. Deshalb sind die Abbildungen unverbindlich.
Les caractéristiques techniques et les compositions présentées dans ce prospectus 
peuvent subir des variations. Les images reproduites
n’ont qu’une valeur indicative.
Las características técnicas y las composiciones ilustradas en este folleto pueden 
sufrir variaciones. Las imágenes propuestas son solamente indicativas.
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STDA156 2 pannelli per graffe a parete 2 wall panels 2 Wandpanele 2 panneaux muraux 2 paneles de pared

STDA157 4 supporti per fissare le graffe 
sul muro

4 holders to fix the clamps on 
the wall 4 Wandhalterungen für Radhalter 4 crochets pour la fixation des 

griffes directement au mur
4 soportes para fijar las garras 

a la pared

STDA155 Carrello porta graffe Trolley holding clamps Fahrgestell für Radhalter Colonne sur roues pour griffes Carro para garras

STDAShoot Token per la consultazione data-
base on-line

Token for consulting database 
on-line

Token für Konsultation der Online-
Datenbank

Token pour la consultation de la 
base de données en ligne

Token para la consulta de bases de 
datos en línea

STDA141ADAS Abilitazione avanzata delle funzioni 
ADAS

Advanced enabling of ADAS 
functions

Erweiterte Aktivierung von ADAS-
Funktionen

Activation avancée des fonctions 
ADAS

Habilitación avanzada de las 
funciones ADAS

STDA110 Banca dati veicoli Vehicle data bank Fahrzeugdatenbank Base de données véhicules Base de datos de vehículos

STDA38K Set per graffa in appoggio 
a 4 punti (4 pezzi)

Set of quick locking arms to upgra-
de 4-point clamps (4 pieces)

Satz für 4-Punkt-Schnellspann-
Radklammern (4 Stück)

Jeu pour griffe en appui à 4 
points (4 pièces)

Juego para garras de 4 puntos 
en apoyo (4 uds.)

STDA35E/5 Graffe autocentranti  
a 3 punti in appoggio Self-centring 3-point clamps Selbstzentrierende 3-Punkt-

Radklammern Griffes d’auto-centrage à 3 points Garras con autocentrado 
de 3 puntos

STDA33EU Graffe a 4 punti 4-point clamps 4-Punkt-Radklammern Griffes d’auto-centrage à 4 points Garras de 4 puntos

TEq-Link Software di connettività in officina Workshop connectivity software Software für Werkstattkonnektivität Logiciel de connectivité interne 
atelier Software de conectividad del taller

10479 Premi pedale Brake pedal depressor Bremspedalfeststeller Pousse pedale de frein Depresor del pedal del freno

STDA161 Blocca sterzo Steering wheel lock Lenkradfeststeller Bloque volant Bloqueador de volante
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CARACTERISTICAS
TECNICAS

SPTD2.0WIFI.4
SPTD2.0WIFI.3

Semiconvergenza Partial toe Einzelspur Demi-parallélisme Convergencia parcial +/- 20°

Convergenza totale Total toe Gesamtspur Parallélisme Convergencia total +/- 20°

Divergenza in curva Cornering toe Spurdifferenzwinkel Epure de braquage Divergencia en giro  +/- 20°

Campanatura Camber Sturz VA/HA Carrossage AV/AR Caida +/- 10°

Incidenza Caster Nachlauf Chasse Avance +/- 18°

Inclinazione asse montante (SAI) King pin (SAI) Spreizung Inclinaison de pivot Av. mangueta +/- 18°

Set back Setback Radversatz Déport Angulo de retraso +/- 5°

Set back asse anteriore Setback front axle Radversatz Vorderachse Déport AV Angulo de retraso delantero +/- 5°

Asse di simmetria Geometric centre line Symmetrieachse Axe de symétrie Línea central geométrica +/- 5°

Angolo di spinta Thrust angle Fahrachswinkel Axe de trajectoire Ángulo de empuje +/- 5°

Dimensione min. ruota Minimum tyre size Radgröße min. Taille du pneu mini Tamaño mínimo del 
neumático 8"

Dimensione max. ruota Max. tyre size Radgröße max. Taille du pneu maxi Tamaño máximo del 
neumático 24"

Interasse max. Max. wheelbase Radstand max. Empattement maximum Max entre ejes 4500 mm

Dimensioni display Total toe Gesamtspur Parallélisme Convergencia total +/- 20°

Comunicazione dati Cornering toe Spurdifferenzwinkel Epure de braquage Divergencia en giro  +/- 20°

Sistema di misura Camber Sturz VA/HA Carrossage AV/AR Caida +/- 10°

Numero sensori Caster Nachlauf Chasse Avance +/- 18°

Collegamento elettrico King pin (SAI) Spreizung Inclinaison de pivot Av. mangueta +/- 18°

Larghezza Setback Radversatz Déport Angulo de retraso +/- 5°

Profondità Setback front axle Radversatz Vorderachse Déport AV Angulo de retraso delantero +/- 5°

Altezza Geometric centre line Symmetrieachse Axe de symétrie Línea central geométrica +/- 5°

Peso Thrust angle Fahrachswinkel Axe de trajectoire Ángulo de empuje +/- 5°
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